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يْمِ حِ رَّ مٰنِ ال  حْ رَّ هِ ال لّٰ سْمِ ال بِ

Bismillahir Rahmanir Raheem

اللہ کے نام سے شروع جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے
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طِ لْقَحْ بَاءِ وَا وَ لْ لَاءِ وَا بَ لْ فِعِ ا مِ دَا لَ عَ لْ رَاقِ وَا بُ لْ رَاجِ وَا مِعْ لْ اجِ وَا تَّ دٍ صَاحِبِ ال مَّ حَ مُ نَا  لَا مَوْ نَا وَ يِّدِ  لٰى سَ عَ لِّ  هُمَّ صَ لّٰ اَل

لَمِ  رَضِ وَالْأَ مَ لْ وَا

Allahumma salli 'ala sayyidina wa mawlana Muhammadin sahibi t-taji wa-l-mi'raji wa-l-buraqi wa-l-'alami, dafi'i l-bala'i
wa-l-waba'i wa-l-qahti wa-l-maradi wa-l-alami

اے اللہ! رحمت نازل فرما ہمارے آقا و مولا محمد صلى الله عليه وسلم پر، جو تاج، معراج، براق اور علم کے مالک ہیں، جو بلاء، وبا، قحط، مرض اور درد
کو دور فرمانے والے ہیں

2 / 12

مِ لَ لْقَ وْحِ وَا لَّ فِي ال نْقُوشٌ   فُوعٌ مَّ شْ فُوعٌ مَّ  رْ تُوبٌ مَّ  هٗ مَكْ مُ  سْ إِ

Ismuhu maktubun marfu'un mashfu'un manqushun fi l-lawhi wa-l-qalami

ان کا نام لوح و قلم میں لکھا ہوا، بلند، منظور اور نقش ہے
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رَمِ حَ  يْتِ وَالْ بَ لْ فِي ا رٌ  وَّ نَ  رٌ مُّ  طَهَّ رٌ مُّ  عَطَّ  سٌ مُّ مُقَدَّ هٗ  مُ عَجَمِ جِسْ لْ رَبِ وَا عَ لْ يِّدِ ا  سَ

Sayyidi l-'arabi wa-l-'ajam, jismuhu muqaddasun mu'attarun mutahharun munawwarun fi l-bayti wa-l-haram

وہ عربوں اور عجمیوں کے سردار ہیں، ان کا جسمِ مبارک مقدس، خوشبودار، پاکیزہ اور منور ہے بیت اللہ اور حرم میں
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مِ لَ  بَاحِ الظُّ  وَرٰى مِصْ لْ هُدٰى كَهْفِ ا لْ نُوْرِ ا لٰى  عُ لْ رِ ا ى صَدْ جٰ بَدْرِ الدُّ ى  حٰ مْسِ الضُّ شَ

Shamsi d-duha, badri d-duja, sadri l-'ula, nuri l-huda, kahfi l-wara, misbahi z-zulam

دن کے سورج، تاریک رات کے چاند، عالی مرتبوں کے صدر، ہدایت کے نور، مخلوق کی پناہ گاہ اور تاریکیوں کے چراغ
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رَمِ كَ  جُودِ وَالْ  مَمِ صَاحِبِ الْ فِيعِ الْأُ  يَمِ شَ  مِيلِ الشِّ جَ

Jamili sh-shiyam, shafi'i l-umam, sahibi l-judi wa-l-karam

خوبصورت اخلاق والے، تمام امتوں کے شفاعت کرنے والے، جود و کرم کے مالک
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هٗ بُ  لُو  يْنِ مَطْ  قَوْسَ قَابَ  هٗ وَ مُ ى مَقَا تَهٰ نْ مُ لْ ةُ ا رَ هٗ وَسِدْ رُ فَ رَاجُ سَ مِعْ لْ هٗ وَا بُ  مَرْكَ رَاقُ  بُ لْ هٗ وَا مُ يْلُ خَادِ  بْرِ  هٗ وَجِ مُ  عَاصِ هُ  لّٰ وَال

هٗ وْدُ مَوْجُوْدُ مَقْصُ لْ هٗ وَا وْدُ لُوبُ مَقْصُ  مَطْ لْ وَا

Wa-llahu 'asimuhu, wa-jibrilu khadimuhu, wa-l-buraqu markabuhu, wa-l-mi'raju safaruhu, wa-sidratu l-muntaha
maqamuhu, wa-qaba qawsayni matlubuhu, wa-l-matlubu maqsuduhu, wa-l-maqsudu mawjuduh

اللہ تعالیٰ ان کا محافظ، جبرائیل علیہ السلام ان کے خادم، براق ان کی سواری، معراج ان کا سفر، سدرۃ المنتہیٰ ان کا مقام، قابَ
قوسین ان کا مطلوب، مطلوب ان کا مقصود اور مقصود ان کے ساتھ موجود ہے
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يْنَ مِ لَ عَا لْ لِ مَةٍ   يْنَ رَحْ بِ يْ  غَرِ لْ يْسِ ا نِ اَ يْنَ  بِ نِ  مُذْ لْ فِيعِ ا  يْنَ شَ يِّ  بِ  نَّ يْنَ خَاتَمِ ال لِ  رْسَ مُ لْ يِّدِ ا  سَ

Sayyidi l-mursalina, khatimi n-nabiyyina, shafi'i l-mudhnibina, anisi l-gharibina, rahmatin li-l-'alamina

تمام رسولوں کے سردار، آخری نبی، گناہ گاروں کے شفاعت کرنے والے، اجنبیوں کے انیس، تمام جہانوں کے لیے رحمت
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يْنَ بِ  رَّ مُقَ لْ بَاحِ ا  يْنَ مِصْ  الِكِ سِرَاجِ السَّ يْنَ  فِ عَارِ لْ مْسِ ا يْنَ شَ قِ تَا  مُشْ لْ مُرَادِ ا يْنَ  قِ عَاشِ لْ رَاحَةِ ا

Rahati l-'ashiqina, muradi l-mushtaqina, shamsi l-'arifina, siraji s-salikina, misbahi l-muqarrabina

عاشقوں کی راحت، مشتاقوں کی مراد، عارفوں کے سورج، سالکوں کے چراغ اور مقربوں کی روشنی
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يْنِ مَ رَ حَ  نَبِيِّ الْ يْنِ  لَ قَ ثَّ يِّدِ ال  يْنِ سَ مَسَاكِ لْ بَآءِ وَا رَ غُ لْ رَآءِ وَا لْفُقَ حِبِّ ا مُ

Muhibbi l-fuqara'i wa-l-ghuraba'i wa-l-masakini, sayyidi th-thaqalayn, nabiyyi l-haramayn

فقراء، غرباء اور مساکین کے دوست، جن و انس کے سردار، دو حرموں کے نبی
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يْنِ بَ  مَغْرِ لْ يْنِ وَا قَ مَشْرِ لْ بُوبِ رَبِّ ا حْ يْنِ مَ  قَوْسَ قَابَ  يْنِ صَاحِبِ  رَ ا فِي الدَّ نَا  تِ لَ يْ  يْنِ وَسِ تَ لَ بْ قِ لْ اِمَامِ ا

Imami l-qiblatayn, wasilatina fi d-darayn, sahibi qaba qawsayn, mahbubi rabbi l-mashriqayni wa-l-maghribayn

دو قبلوں کے امام، دونوں جہانوں میں ہمارا وسیلہ، قابَ قوسین کے مالک، دونوں مشرقوں اور مغربوں کے رب کے محبوب
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هِ لّٰ بْدِ ال بْنِ عَ دِ  مَّ حَ مُ سِمِ  لْقَا بِي ا اَ يْنِ  لَ قَ ثَّ لَى ال مَوْ نَا وَ لَا مَوْ يْنِ  حُسَ  حَسَنِ وَالْ  دِّ الْ جَ

Jaddi l-hasani wa-l-husayn, mawlana wa-mawla th-thaqalayn, abi l-qasimi Muhammadi bni 'abdillah

حضرت حسن اور حضرت حسین رضی اللہ عنہما کے نانا، ہمارے مولا اور جن و انس کے مولا، ابو القاسم، محمد بن عبداللہ صلى الله عليه وسلم
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يْمًا لِ  تَسْ مُوْا  لِّ  بِهٖ وَسَ حَا  صْ لِهٖ وَأَ يْهِ وَآ لَ عَ وْا  لُّ  لِهٖ صَ مَا نُوْرِ جَ بِ قُوْنَ  تَا  مُشْ لْ هَا ا  يُّ يَآ أَ هِ  لّٰ نُوْرِ ال مِّنْ  نُوْرٍ 

Nurin min nuri llah. Ya ayyuha l-mushtaquna bi-nuri jamalihi, sallu 'alayhi wa-alihi wa-ashabihi wa-sallimu taslima

جو اللہ کے نور سے نور ہیں، اے اس کے نورِ جمال کے مشتاقو! ان پر، ان کی آل پر اور ان کے اصحاب پر درود بھیجو اور خوب سلام
بھیجو



Original Version
As composed by Shaykh Abu Bakr bin Salim

لِّمْ  لِّ وَسَ هُمَّ صَ لّٰ اَل

Allahumma salli wa-sallim

اے اللہ! درود اور سلام بھیج

رِّمْ كَ بَارِكْ وَ وَ

wa-barik wa-karrim

برکت عطا فرما اور بزرگ بنیا فرما،

ةِ  يَّ لِ عَ لْ تِكَ ا رِ عَظَمَةِ ذَا بِقَدْ

bi-qadri 'azamati dhatika l-'aliyyati

اپنے بلند ذات کی عظمت کے قدر و مناسبت سے،

بَدًا  يْنٍ أَ  قْتٍ وَحِ لِّ وَ فِي كُ

fi kulli waqtin wa-hinin abadan

ہر وقت، ہر لمحہ، ہمیشہ،

مْتَ لِ عَ ءَ مَا   مْتَ وَمِلْ لِ عَ ةَ مَا  نَ مْتَ وَزِ لِ عَ عَدَدَ مَا 

'adada ma 'limta wa-zinata ma 'limta wa-mil'a ma 'limta

جتنے کا تجھے علم ہے، جس وزن کا تجھے علم ہے، جس بھرتے کا تجھے علم ہے،

دٍ مَّ حَ مُ نَا  لَا مَوْ نَا وَ يِّدِ  لَى آلِ سَ عَ دٍ وَ مَّ حَ مُ نَا  لَا مَوْ نَا وَ يِّدِ  لَى سَ عَ

'ala sayyidina wa mawlana Muhammadin wa-'ala ali sayyidina wa mawlana Muhammadin

ہمارے آقا و مولا محمد صلى الله عليه وسلم پر اور ان کی آل پر،



مِ لَ عَ لْ رَاقِ وَا بُ لْ رَاجِ وَا مِعْ لْ اجِ وَا تَّ صَاحِبِ ال

sahibi t-taji wa-l-mi'raji wa-l-buraqi wa-l-'alami

جو تاج، معراج، براق اور لواء کے مالک ہیں،

لَمِ  رَضِ وَالْأَ مَ لْ بَاءِ وَا وَ لْ لَاءِ وَا بَ لْ فِعِ ا وَدَا

wa-dafi'i l-bala'i wa-l-waba'i wa-l-maradi wa-l-alami

اور جو بلاء، وبا، مرض اور تکلیف کو دور کرنے والے ہیں،

رٌ وَّ نَ مُ رٌ   عَطَّ مُ رٌ   هُ مُطَهَّ مُ جِسْ

jismuhu mutahharun mu'attarun munawwarun

ان کا جسم مبارک پاک، خوشبودار اور منور ہے،

مِ لَ لْقَ وْحِ وَا لَّ لَى ال عَ فُوعٌ مَوْضُوعٌ   مَرْ تُوبٌ   هُ مَكْ مُ  مَنِ اسْ

mani-smuhu maktubun marfu'un mawdu'un 'ala l-lawhi wa-l-qalami

جن کا نام لوح و قلم پر لکھا، بلند اور نقش شدہ ہے۔

حَى مْسِ الضُّ شَ

shamsi d-duha

وہ چڑھتے سورج کی طرح روشن ہیں،

جَى بَدْرِ الدُّ

badri d-duja

اندھیری رات کا چاند ہیں،

هُدَى لْ نُورِ ا

nuri l-huda

ہدایت کا نور ہیں،



مِ لَ  بَاحِ الظُّ  مِصْ

misbahi z-zulami

تاریکیوں کا چراغ ہیں۔

يْنِ لَ قَ ثَّ فِيعِ ال  يْنِ وَشَ نَ يِّدِ الْكَوْ  سِمِ سَ لْقَا بِي ا  أَ

abi l-qasimi sayyidi l-kawnayni wa-shafi'i th-thaqalayni

ابوالقاسم، دونوں جہانوں کے سردار اور جن و انس کے شفیع،

هِ لّٰ بْدِ ال بْنِ عَ دِ  مَّ حَ مُ نَا  يِّدِ  سِمِ سَ لْقَا بِي ا  أَ

abi l-qasimi sayyidina Muhammadi bni 'abdillahi

ابوالقاسم، ہمارے آقا محمد بن عبداللہ صلى الله عليه وسلم،

مِ عَجَ لْ رَبِ وَا عَ لْ يِّدِ ا  سَ

sayyidi l-'arabi wa-l-'ajami

عرب اور عجم کے سردار،

يْنِ مَ رَ حَ  نَبِيِّ الْ

nabiyyi l-haramayni

دونوں حرموں کے نبی،

يْنِ بَ  مَغْرِ لْ يْنِ وَا قَ مَشْرِ لْ نْدَ رَبِّ ا بُوبٍ عِ حْ مَ

mahbubin 'inda rabbi l-mashriqayni wa-l-maghribayni

دونوں مشرقوں اور مغربوں کے رب کے یہاں محبوب۔

يْمًا لِ  تَسْ مُوْا  لِّ  يْهِ وَسَ لَ عَ وْا  لُّ  لِهِ صَ مَا نُوْرِ جَ لِ قُوْنَ  تَا  مُشْ لْ هَا ا  يُّ يَا أَ

ya ayyuha l-mushtaquna li-nuri jamalihi sallu 'alayhi wa-sallimu taslima

اے ان کے نورِ جمال کے مشتاقو! ان پر درود اور خوب سلام بھیجو۔
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